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Seeing the Other Side: Rabbi Akiva’s Hashkafa II 
Last time:  

1. Greatest question –  הכל צפוי והרשות נתונה 
2. Optimism & comfort (Destruction of Mikdash, Martyrdom, Gam zu li-tovah, R' 

Eliezer’s pain… Comforting R' Eliezer for his pain, comforting R' Yehoshua about 
the calendar, comforting R' Eliezer ben Azarya about losing his position, 
comforting R' Eliezer for being suspected of Christian heresy. 

3. Martyrdom – 'וחי בהם/ואהבת את ה 
4. Self vs. others:  וחי אחיך עמך/ואהבת לרעך כמוך 
5. Poverty: responsibility of ours or of the poor: עשה שבתך חול ואל תצטרך לבריות vs. 

mashal about Hashem punishing His child, and us helping… Preventing R' 
Yeshevav from donating >20% vs. giving away vast sums of R' Tarfon’s money. 
Purchasing an עיר של זהב for his wife.  

6. Israel and the nations: חביב אדם שנברא בצלם/ חביבין ישראל שנקראים בנים למקום, also 
 (!also an example of optimism) אשריכם ישראל לפני מי אתם מטהרים

VII. Pardes 
1. Chagigah 14b 

 כְּשֶׁאַתֶּם עֲקִיבָא רַבִּי לָהֶם אֲמַר עֲקִיבָא בִּיוְרַ  אַחֵר זוֹמָא  וּבֶן  עַזַּאי בֶּן הֵן וְאֵלּוּ בַּפַּרְדֵּס נִכְנְסוּ אַרְבָּעָה רַבָּנַן תָּנוּ
  עַזַּאי בֶּן. עֵינָי לְנֶגֶד יִכּוֹן  א שְׁקָרִים דּוֹבֵר שֶׁנֶּאֱמַר  מִשּׁוּם מַיִם מַיִם תֹּאמְרוּ אַל  טָהוֹר שַׁיִשׁ  אַבְנֵי אֵצֶל מַגִּיעִין
  דְּבַשׁ אוֹמֵר הַכָּתוּב וְעָלָיו  וְנִפְגַּע  הֵצִיץ זוֹמָא בֶּן  לַחֲסִידָיו הַמָּוְתָה ה׳ בְּעֵינֵי  יָקָר אוֹמֵר הַכָּתוּב  עָלָיו וָמֵת  הֵצִיץ

 בְּשָׁלוֹם  יָצָא עֲקִיבָא רַבִּי בִּנְטִיעוֹת קִיצֵּץ אַחֵר וַהֲקֵאתוֹ  תִּשְׂבָּעֶנּוּ  פֶּן דַּיֶּיךָּ  אֱכוֹל מָצָאתָ 
The Sages taught: Four entered the orchard [pardes, and they are as follows: Ben 
Azzai; and ben Zoma; Aḥer, the other, a name for Elisha ben Avuya; and Rabbi Akiva. 
Rabbi Akiva, the senior among them, said to them: When, upon your arrival in the 
upper worlds, you reach pure marble stones, do not say: Water, water, although they 
appear to be water, because it is stated: “He who speaks falsehood shall not be 
established before My eyes” (Psalms 101:7). Ben Azzai glimpsed at the Divine 
Presence and died. And with regard to him the verse states: “Precious in the eyes of 
the Lord is the death of His pious ones” (Psalms 116:15). Ben Zoma glimpsed at the 
Divine Presence and was harmed, i.e., he lost his mind. And with regard to him the 
verse states: “Have you found honey? Eat as much as is sufficient for you, lest you 
become full from it and vomit it” (Proverbs 25:16). Aḥer chopped down the shoots of 
saplings. [In other words, he became a heretic.] Rabbi Akiva came out safely. 

 

VIII. Tefillah 
2. Mishna, Berachot 4:3 

  עֲקִיבָא  רַבִּי .  עֶשְׂרֵה  שְׁמֹנֶה  מֵעֵין, אוֹמֵר יְהוֹשֻׁעַ   רַבִּי . עֶשְׂרֵה שְׁמֹנֶה אָדָם מִתְפַּלֵּל  יוֹם בְּכָל, אוֹמֵר גַּמְלִיאֵל   רַבָּן 
 :עֶשְׂרֵה שְׁמֹנֶה מֵעֵין, לָאו  וְאִם. עֶשְׂרֵה שְׁמֹנֶה יִתְפַּלֵּל, בְּפִיו תְפִלָּתוֹ  שְׁגוּרָה אִם, אוֹמֵר
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3. Berachot 31b 
  מִפְּנֵי, וְעוֹלֶה מְקַצֵּר הָיָה  — הַצִּיבּוּר עִם מִתְפַּלֵּל כְּשֶׁהָיָה, עֲקִיבָא  רַבִּי שֶׁל מִנְהָגוֹ  הָיָה  כָּ: יְהוּדָה  רַבִּי אָמַר תַּנְיָא
?  לָמָּה כָּ וְכׇל. אַחֶרֶת בְּזָוִית אוֹ וּמוֹצְ , זוֹ  בְּזָוִית מַנִּיחוֹ  אָדָם — עַצְמוֹ  לְבֵין בֵּינוֹ  מִתְפַּלֵּל וּכְשֶׁהָיָה. צִבּוּר טוֹרַח
 .וְהִשְׁתַּחֲוָיוֹת כְּרִיעוֹת מִפְּנֵי

With regard to one’s intent during prayer, it was taught in a baraita that Rabbi Yehuda 
said: This was the custom of Rabbi Akiva, when he would pray with the congregation 
he would shorten his prayer and go up, due to his desire to avoid being an 
encumbrance on the congregation by making them wait for him to finish his prayer. 
But when he prayed by himself he would extend his prayers to an extent that a person 
would leave Rabbi Akiva alone in one corner of the study hall and later find him still 
praying in another corner. And why would Rabbi Akiva move about so much? Because 
of his bows and prostrations.  

 

IX. Talmud Torah: Creativity & Tradition 

 

4. Pirkei Avot 2:8 
  וְרַבִּי,  חֲנַנְיָה בֶּן יְהוֹשֻׁעַ   וְרַבִּי, הוֹרְקְנוֹס בֶּן אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי, הֵן  וְאֵלּוּ, זַכַּאי בֶּן  יוֹחָנָן לְרַבָּן לוֹ  הָיוּ תַלְמִידִים חֲמִשָּׁה

  בּוֹר, הוֹרְקְנוֹס בֶּן אֱלִיעֶזֶר רַבִּי. שִׁבְחָן מוֹנֶה  הָיָה הוּא. עֲרָ בֶּן אֶלְעָזָר וְרַבִּי, נְתַנְאֵל בֶּן שִׁמְעוֹן וְרַבִּי,  הַכֹּהֵן יוֹסֵי
 .יוֹלַדְתּוֹ   אַשְׁרֵי, חֲנַנְיָה בֶּן יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי. טִפָּה מְאַבֵּד שֶׁאֵינוֹ  סוּד
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5. Sanhedrin 68a 
נטל שתי זרועותיו והניחן על לבו אמר אוי לכם שתי זרועותיי שהן כשתי ספרי תורה שנגללין הרבה תורה  

למדתי והרבה תורה לימדתי הרבה תורה למדתי ולא חסרתי מרבותי אפילו ככלב המלקק מן הים הרבה  
  הלכות מאות שלש  שונה שאני אלא עוד ולא. תורה לימדתי ולא חסרוני תלמידי אלא כמכחול בשפופרת

  לה ואמרי הלכות מאות  שלש שונה  שאני אלא עוד ולא  מעולם דבר בהן ששואלני אדם היה ולא  עזה בבהרת
 .יוסף בן מעקיבא חוץ מעולם דבר בהן שואלני אדם היה ולא קשואין בנטיעת הלכות אלפים שלשת

Rabbi Eliezer raised his two arms and placed them on his heart, and he said: Woe to 
you, my two arms, as they are like two Torah scrolls that are now being rolled up, and 
will never be opened again. I have learned much Torah, and I have taught much 
Torah. I have learned much Torah, and I have not taken away from my teachers, i.e., I 
have not received from their wisdom, even like a dog lapping from the sea. I have 
taught much Torah, and my students have taken away from me, i.e., they have 
received from my wisdom, only like the tiny amount that a paintbrush removes from a 
tube of paint. Moreover, I can teach three hundred halakhot with regard to a snow-
white leprous mark [bebaheret], but no person has ever asked me anything about 
them. He could not find a student who could fully understand him in those matters. 
Moreover, I can teach three hundred halakhot, and some say that Rabbi Eliezer said 
three thousand halakhot, with regard to the planting of cucumbers by sorcery, but no 
person has ever asked me anything about them, besides Akiva ben Yosef. 

 
6. Chagigah 3b 

חסמא שהלכו להקביל פני ר' יהושע בפקיעין אמר להם   <בן>ת"ר מעשה ברבי יוחנן בן ברוקה ורבי אלעזר 
אי אפשר  מה חידוש היה בבית המדרש היום אמרו לו תלמידיך אנו ומימיך אנו שותין אמר להם אף על פי כן 

 לבית המדרש בלא חידוש 

 
7. Yerushalmi, Nazir 7:1 

  מצוה מת ומצאתי  בדרך מהלך הייתי אחת פעם חכמים לפני תשמישי תחילת היתה  כך עקיבה רבי אמר
  יהושע ' ר ואצל אליעזר' ר אצל וכשבאתי  וקברתיו  הקברות  למקום שהבאתיו עד מיל כארבעת בו וניטפלתי

  כאילו] ב עמוד לד דף[   עליך מעלין  פוסע שהיית ופסיעה פסיעה כל על לי אמרו הדבר את להם אמרתי
  וכמה כמה אחת על לזכות נתכוונתי שלא בשעה  נתחייבתי לזכות  שנתכונתי בשעה אם אמרתי דמים שפכת

 .חייב קטלא חכימיא שימש דלא אומר היה הוא חכמים מלשמש זזתי  לא שעה  באותה

 
8. Berachot 62a 

שָׁה מִמֶּנּוּ  וְלָמַדְתִּי, הַכִּסֵּא לְבֵית עַ יְהוֹשֻׁ  רַבִּי אַחַר נִכְנַסְתִּי אַחַת פַּעַם : עֲקִיבָא רַבִּי אָמַר, תַּנְיָא  לָמַדְתִּי: דְּבָרִים שְׁ
  מְקַנְּחִין שֶׁאֵין וְלָמַדְתִּי, מְיוּשָּׁב אֶלָּא מְעוּמָּד נִפְרָעִין שֶׁאֵין  וְלָמַדְתִּי, וְדָרוֹם  צָפוֹן אֶלָּא וּמַעֲרָב מִזְרָח נִפְנִין שֶׁאֵין
 .צָרִי אֲנִי וְלִלְמוֹד, הִיא תּוֹרָה לוֹ  אָמַר?! בְּרַבְּ  פָּנֶי  הֵעַזְתָּ  כָּאן עַד: עַזַּאי בֶּן לוֹ  אָמַר. בִּשְׂמֹאל אֶלָּא בְּיָמִין

It was taught in a baraita in tractate Derekh Eretz that Rabbi Akiva said: I once 
entered the bathroom after my teacher Rabbi Yehoshua, and I learned three things 
from observing his behavior: I learned that one should not defecate while facing east 
and west, but rather while facing north and south; I learned that one should not 
uncover himself while standing, but while sitting, in the interest of modesty; and I 
learned that one should not wipe with his right hand, but with his left. Ben Azzai, a 
student of Rabbi Akiva, said to him: You were impertinent to your teacher to that 
extent that you observed that much? He replied: It is Torah, and I must learn. 
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9. Mishna Kereitot 3:7 

  לְמִשְׁתֵּה בְּהֵמָה לִקַּח שֶׁהָלְכוּ , אֶמָּאוֹם שֶׁל בָּאִטְלִיס יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי וְאֶת גַּמְלִיאֵל רַבָּן אֶת  שָׁאַלְתִּי, עֲקִיבָא רַבִּי אָמַר
 אוֹ , כֻּלָּן עַל אַחַת חַיָּב, מַהוּ אֶחָד בְּהֶעְלֵם אִמּוֹ  אֲחוֹת  וְעַל אָבִיו  אֲחוֹת וְעַל אֲחוֹתוֹ  עַל הַבָּא, גַּמְלִיאֵל רַבָּן שֶׁל בְנוֹ 

  שֶׁהוּא, אֶחָד בְּהֶעְלֵם נִדּוֹת נָשָׁיו חָמֵשׁ עַל הַבָּא, שָׁמַעְנוּ אֲבָל. שָׁמָעְנוּ א, לִי וְאָמְרוּ, וְאֶחָת אַחַת כָּל עַל אַחַת
 :וָחֹמֶר קַל שֶׁהַדְּבָרִים אָנוּ וְרוֹאִין. וְאַחַת אַחַת כָּל עַל חַיָּב

Rabbi Akiva said: I asked Rabban Gamliel and Rabbi Yehoshua in the meat market 
[itlis] in Emmaus, where they went to purchase an animal for the wedding feast of the 
son of Rabban Gamliel: In the case of one who unwittingly engages in intercourse with 
his sister, and the sister of his father, and the sister of his mother, during one lapse of 
awareness, what is the halakha? Is he liable to bring one sin offering for all three 
prohibitions, or is he liable to bring a separate sin offering for each and every one of 
the prohibitions? They said to Rabbi Akiva: We did not hear a ruling from our 
teachers about that case, but we heard the following ruling: One who engages in 
intercourse with each of his five wives while they are menstruating, during one lapse 
of awareness, we heard that he is liable to bring a separate sin offering for having 
engaged in intercourse with each and every one of them. And it appears to me that 
these matters can be derived from an a fortiori inference. 

 

10. Tosefta, Mikvaot 7:11 
  עקיבא' ור מטהר הגלילי  יוסי' ר והיה  מעשה  היה   זה לעת מעת בתוך ושחטה חטאת מי  ששתתה פרה

 את ננס בן שמעון' ר סלק עקיבא' ר את ננס בן  שמעון ' ר סייע הגלילי יוסי' ר את טרפון' ר סייע מטמא
  לו מצא זמן אחר הגלילי יוסי' ר את עקיבא' ר סלק ננס בן שמעון' ר את הגלילי יוסי' ר סלק טרפון

 אומר הוא הרי  לך אומר הגלילי  יוסי שאתה לך אלא אדם לכל לא אמר לחזור אני מה לו אמר תשובה
  היה זו  פרה ששתתן ולא  נדה מי שמורים כשם היא חטאת נדה למי למשמרת ישראל בני לעדת והיתה 
 את ראיתי הזה  המקרא טרפון' ר קרא  שעה  באותה וטהרוהו בלוד זקנים ושלשים שנים  ונמנו מעשה
  עקיבא' ר והגדיל כרצונו  ועשה  מידו מציל ואין  לפניו יעמדו לא חיות וכל ונגבה  וצפונה ימה מנגח האיל
  עיניו בין  חזית קרן והצפיר בארץ נוגע ואין הארץ כל פני על המערב מן בא  עזים צפיר והנה  ראיתי ואני

  כחו בחמת אליו וירץ האבל לפני עומד ראיתי אשר הקרנים בעל האיל עד ויבא  ותשובתו הגלילי  יוסי  זה
 ננס בן  ושמעון עקיבא   זה  קרניו שתי את וישבר האיל את ויך  אליו  ויתמרמר  האיל אצל מגיע וראיתיו

 אלו מידו לאיל מציל היה ולא הגלילי  יוסי  זה  וירמסהו  ארצה וישליכהו לפניו לעמוד באיל כח היה  ולא
 :וטהרוהו בלוד  שנמנו זקנים ושנים שלשים

 

11. Zevachim 13a 
 רבי אמר. לפרש לי  ואין  לזריקה קבלה  בין הפרש  להבחין שמעתי לא אם בניי את אקפח טרפון רבי אמר

  חייב אינו  בחוץ קבלו כמעשה  מחשבה בה עשה זריקה כמעשה  מחשבה בה עשה  לא קבלה אפרש אני עקיבא
 טרפון רבי לו אמר. עליו חייבין  פסולין  זרקוהו עליו  חייבין אין פסולין קבלוהו כרת ענוש בחוץ זרקו כרת

  לו אמר הזה בלשון  לשמועה ומסכים דורש אתה לפרש  לי ואין שמעתי אני ושמאל  ימין  הטית את העבודה
  . מחייו כפורש ממך הפורש  כל עקיבא

Rabbi Tarfon said: I will bury my sons if I did not hear a halakha from my teachers 
discerning a distinction between collection of and sprinkling the blood, but I cannot 
explicate the distinction, as I do not remember what it was. The baraita continues: 
Rabbi Akiva said: I will explicate: With regard to collection, the Torah does not render 
intent like action. Collecting the blood with prohibited intent does not disqualify the 
offering. But with regard to sprinkling, the Torah does render intent like action. 
Furthermore, if one collected the blood outside the Temple, he is not liable to be 
punished with karet. But if one sprinkled the blood outside the Temple, he is punished 
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with karet. Moreover, if those who are unfit for the Temple service collected the blood, 
they are not liable for that action. But if those who are unfit for the Temple service 
sprinkled the blood, they are liable to receive the penalty of death at the hand of 
Heaven for that action. Rabbi Tarfon said to him excitedly: I take an oath by the 
Temple service that you have not deviated left or right from what I heard from my 
teachers. I myself heard them and I cannot explicate what they taught, whereas you 
teach this halakha on your own in concurrence with the halakha I heard. He said to 
Rabbi Akiva, using this language: Akiva, anyone who leaves you is like one who leaves 
his life. 

 
12. Menachot 29b 

 לפניו אמר לאותיות כתרים וקושר שיושב  ה"להקב  מצאו למרום משה שעלה  בשעה רב אמר יהודה רב אמר
  שעתיד שמו יוסף בן ועקיבא   דורות כמה בסוף להיות שעתיד יש אחד אדם לו אמר ידך על מעכב מי ע"רבש

אמר לפניו רבש"ע הראהו לי אמר לו חזור לאחורך הלך וישב  . הלכות של  תילין תילין וקוץ  קוץ כל על לדרוש
בסוף שמונה שורות ולא היה יודע מה הן אומרים תשש כחו כיון שהגיע לדבר אחד אמרו לו תלמידיו רבי  

 . מנין לך אמר להן הלכה למשה מסיני נתיישבה דעתו
Rav Yehuda says that Rav says: When Moses ascended on High, he found the Holy 
One, Blessed be He, sitting and tying crowns on the letters of the Torah. Moses said 
before God: Master of the Universe, who is preventing You from giving the Torah 
without these additions? God said to him: There is a man who is destined to be born 
after several generations, and Akiva ben Yosef is his name; he is destined to derive 
from each and every thorn of these crowns mounds upon mounds of halakhot. It is for 
his sake that the crowns must be added to the letters of the Torah. Moses said before 
God: Master of the Universe, show him to me. God said to him: Return behind you. 
Moses went and sat at the end of the eighth row in Rabbi Akiva’s study hall and did 
not understand what they were saying. Moses’ strength waned, as he thought his 
Torah knowledge was deficient. When Rabbi Akiva arrived at the discussion of one 
matter, his students said to him: My teacher, from where do you derive this? Rabbi 
Akiva said to them: It is a halakha transmitted to Moses from Sinai. When Moses 
heard this, his mind was put at ease. 

 

13. Mishna, Nidda 8:3 
,  לוֹ  אָמְרָה. בִי הָיְתָה  מַכָּה שֶׁמָּא, לָהּ אָמַר. כָתֶם רָאִיתִי, לוֹ  אָמְרָה, עֲקִיבָא רַבִּי לִפְנֵי שֶׁבָּאת אַחַת בְאִשָּׁה מַעֲשֶׂה

 תַלְמִידָיו רָאָה. עֲקִיבָא רַבִּי וְטִהֲרָהּ . הֵן, לוֹ  אָמְרָה. דָם וּלְהוֹצִיא לְהִגָּלַע יְכוֹלָה שֶׁמָּא, לָהּ אָמַר. וְחָיְתָה ,הֵן
א. בְעֵינֵיכֶם קָשֶׁה הַדָּבָר מַה,  לָהֶם אָמַר. בָזֶה זֶה מִסְתַּכְּלִין   שֶׁנֶּאֱמַר, לְהָקֵל אֶלָּא לְהַחְמִיר הַדָּבָר חֲכָמִים אָמְרוּ שֶׁ

א דָּם, בִּבְשָׂרָהּ זֹבָהּ  יִהְיֶה דָּם זָבָה תִהְיֶה כִּי  וְאִשָּׁה),  טו ויקרא(  :כָתֶם וְ
There was an incident involving one woman who came before Rabbi Akiva. She said to 
him: I saw a blood stain. Rabbi Akiva said to her: Perhaps there was a wound on your 
body? She said to him: Yes, there was a wound and it healed. He said to her: Was it 
perhaps a wound that could reopen and bleed? She said to him: Yes it was. And Rabbi 
Akiva deemed her ritually pure. Rabbi Akiva saw his students looking at each other, 
wondering why he ruled leniently in this case. Rabbi Akiva said to them: What in this 
matter is difficult in your eyes? The reason I ruled this way is that the Sages did not 
state the matter of the impurity of blood stains in order to be stringent; rather, they 
instituted this impurity in order to be lenient, as it is stated: “And if a woman has if a 
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woman has an issue, and her issue in her flesh shall be blood” (Leviticus 15:19), from 
which it is derived that by Torah law, “blood” deems her impure, but not a stain. 

 

14. Avot Di-Rabi Natan 1:18 
  דומה  עקיבא רבי למה. בלום אוצר לו קרא עקיבא לרביהיה רבי יהודה הנשיא מונה שבחן של חכמים... 

  מניח עדשים בה מניח כוסמין בה  מניח שעורים מצא  בה מניח חטים מצא לחוץ ויצא  קופתו שנטל לפועל
  כך . עצמן בפני עדשים עצמן  בפני פולין עצמן בפני שעורים עצמן בפני חטים מברר לביתו שנכנס כיון  בה

 .טבעות טבעות התורה כל ועשה עקיבא' ר עשה
 

15. Avot 3:13 
  סְיָג, נְדָרִים. לָעשֶׁר סְיָג, מַעַשְׂרוֹת. לַתּוֹרָה סְיָג, מָסֹרֶת. לְעֶרְוָה מַרְגִּילִין, רֹאשׁ וְקַלּוּת שְׂחוֹק , אוֹמֵר עֲקִיבָא רַבִּי

 .שְׁתִיקָה, לַחָכְמָה סְיָג. לַפְּרִישׁוּת
 

X. Community 
16. Berachot 28a 

  לְהוּ  וְלֵימָא נֵיזִיל  מַאן: אֲמַרוּ .פַּיֵּיס. אַבָּא כְּבוֹד  בִּשְׁבִיל עֲשֵׂה : בֵּיהּ אַשְׁגַּח לָא. לִי מְחוֹל לְ נַעֲנֵיתִי: לוֹ  אָמַר
  יִלְבַּשׁ — מַדָּא דְּלָבֵישׁ מַאן: מִדְרְשָׁא לְבֵי יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי לְהוּ שְׁלַח. אָזֵילְנָא אֲנָא: כּוֹבֵס הַהוּא לְהוּ אֲמַר. לְרַבָּנַן
  עֲקִיבָא רַבִּי לְהוּ אֲמַר?! אֶלְבְּשֵׁיהּ וַאֲנָא מַדָּ שְׁלַח: מַדָּא דְּלָבֵישׁ לְמַאן לֵיהּ יֵימַר מַדָּא לָבֵישׁ דְּלָא וּמַאן, מַדָּא

 אֲנָא וְאֵיזִיל דְּאֵיקוּם מוּטָב: יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי אֲמַר .לְרַבָּנַן וּלְצַעֲרוּ גַּמְלִיאֵל דְרַבָּן עַבְדֵי  לֵיתוּ דְּלָא גַּלֵּי טְרוּקוּ: לְרַבָּנַן
א מַזֶּה א וְשֶׁאֵינוֹ . יַזֶּה  מַזֶּה בֶּן מַזֶּה: לְהוּ אֲמַר. אַבָּבָא טְרַף אֲתָא. לְגַבַּיְיהוּ  מֵימֶי מַזֶּה בֶּן לְמַזֶּה יֹאמַר מַזֶּה בֶּן וְ

, כְּבוֹדְ בִּשְׁבִיל אֶלָּא  עָשִׂינוּ  כְּלוּם ?נִתְפַּיַּיסְתָּ , יְהוֹשֻׁעַ  רַבִּי: עֲקִיבָא רַבִּי לוֹ  ראָמַ . מִקְלֶה אֵפֶר וְאֶפְרְ מְעָרָה מֵי
  .לְפִתְחוֹ  נַשְׁכִּים וְאַתָּה אֲנִי  לְמָחָר

Rabban Gamliel said to him: I insulted you, forgive me. Rabbi Yehoshua paid him no 
attention and did not forgive him. He asked him again: Do it in deference to my 
father, Rabban Shimon ben Gamliel, who was one of the leaders of Israel at the time 
of the destruction of the Temple. He was appeased. Now that Rabbi Yehoshua was no 
longer offended, it was only natural that Rabban Gamliel would be restored to his 
position. They said: Who will go and inform the Sages? Apparently, they were not 
eager to carry out the mission that would undo the previous actions and remove Rabbi 
Elazar ben Azarya from his position as Nasi. This launderer said to them: I will go. 
Rabbi Yehoshua sent to the Sages to the study hall: The one who wears the uniform 
will continue to wear the uniform, the original Nasi will remain in his position so that 
the one who did not wear the uniform will not say to the one who wears the uniform, 
remove your uniform and I will wear it. Apparently, the Sages believed that this 
emissary was dispatched at the initiative of Rabban Gamliel and they ignored him. 
Rabbi Akiva said to the Sages: Lock the gates so that Rabban Gamliel’s servants will 
not come and disturb the Sages. When he heard what happened, Rabbi Yehoshua 
said: It is best if I go to them. He came and knocked on the door. He said to them with 
a slight variation: One who sprinkles pure water on those who are ritually impure, son 
of one who sprinkles water shall continue to sprinkle water. And it is inappropriate 
that he who is neither one who sprinkles nor son of one who sprinkles will say to one 
who sprinkles son of one who sprinkles: Your water is cave water and not the running 
water required to purify one exposed to ritual impurity imparted by a corpse and your 
ashes are burnt ashes and not the ashes of a red heifer. Rabbi Akiva said to him: Rabbi 
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Yehoshua, have you been appeased? Everything we did was to defend your honor. If 
you have forgiven him, none of us is opposed. Early tomorrow you and I will go to 
Rabban Gamliel’s doorway and offer to restore him to his position as Nasi. 

 


